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24. 9. patek

.00

LITERARNI SAL - TERASA NAD FONTANOU

Dobrovolnik v Auschwitz
Witold Pilecki se dobrovolné nechal uvéznit v kon-
centranim tabore, aby o tovarné na smrt podal
zpravu. Biografii ,polského superhrdiny“ ocenénou
prestizni Costa Award uvede autor, britsky reportér
Jack Fairweather. Cesky vydal Albatros v roce 2020.
Tlumoceno: ¢estina, anglictina
[ Instytut Ksiazki, Polsky institut v Praze

LITERARY THEATRE - TERRACE ABOVE FONTAIN
The Auschwitz Volunteer
Witold Pilecki had voluntarily undergone incarcera-
tion in the concentration camp to testify about the
extermination factory. The biography — winner of the
prestigious Costa Award — of “Poland’s superhero”
will be introduced by the British journalist Jack Fiar-
weather. The book was published in Czech by Alba-
tros in 2020.
Interpreted: Czech, English

19.00

$103 - STREDNI HALA

Polsky superman britskyma ocima.

Jack Fairweather - autogramiada

Britsky novinar podepisuje knihu Dobrovolnik o Wi-
toldu Pileckém ovéncenou prestizni cenou Costa
Award, ktera vySla v roce 2020 v prekladu Lubomira
Sedlaka v nakladatelstvi Albatros.

[ Instytut Ksiazki, Polsky institut v Praze
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GAUC VE STROMOVCE
VYSTAVISTE HOLESOVICE G G
Slam poetry exhibice
Poezie vs. show! Slam poetry exhibice se Spickovymi
hosty z Francie a Polska, ktefi se pohybuji na pomezi
slam poetry a rapu. Texty zahrani¢nich hostt budou
preloZeny na velkoploSné projekci. Na exhibici uvidi-
te i absolutni éeskou Spi¢ku Zanru.
Délka programu 120 minut.
Tlumoceno: ¢estina, francouzstina, polstina
[ Svét knihy

OPEN AIR THEATRE - PRAGUE EXHIBITION GROUNDS
Slam Poetry Exhibition
Poetry vs. Show! Exhibition of slam poetry with some
outstanding guests from France and Poland, explor-
ing the edge between slam poetry and rap. Texts by
foreign guests will be translated on a big screen.
The exhibition will also feature top Czech represent-
atives of the genre.

Program lasts 120 minutes.
Interpreted: Czech, French, Polish

25. 9. sobota
EEX

12.00

AUTORSKY SAL - PRAVE KRIDLO

Jak nakrmit diktatora?
Jakou polévku mél rad Saddam Husajn? Byl Idi Amin
kanibal? Polsky reportér Witold Szabtowski hovoril



0 FANTASY & SCI-FI .))) AUDIO 9 DETI A MLADEZ 0 CENY A SOUTEZE G TLUMOCENO

s osobnimi kuchafi svétovych tyranl. Setkdni mo-
deruje Petr Vizina. Knihu vydal Dokofan a Jaroslava
Jiskrova — M@j v prekladu Jarmily Horakové.
Tlumoceno: Cestina, polstina

[ Polsky institut v Praze

13.00
Budoucnost v bublinach:
uvedeni komiksové vystavy

Letos by kultovni polsky autor sci-fi Stanistaw Lem
oslavil 100. narozeniny! Zveme na slavnostni pfe-
davani cen vitézdm komiksové soutéZe Polského
institutu, premiéru vystavy nejlepsich praci a setkani
s porotci Pavlem Kofinkem a Tomasem ProkUpkem.
Tlumoceno: ¢estina, polstina
[ Instytut Ksiazki, Polsky institut v Praze

FANTASY & SCI-FI - RIGHT WING
Bubbles from the Future: Comic Book Exhibition
Opening
The legendary Polish author of sci-fi Stanistaw Lem
would celebrate his 100th birthday this year. We in-
vite you to the awards ceremony for winners of the
Polish Institute’s comic book competition, the open-
ing of an exhibition featuring the best works, and an
encounter with members of the jury Pavel Kofinek
and Tomas Proklpek.
Interpreted: Czech, Polish

FANTASY & SCI-FI - PRAVE KRIDLO

$103 - STREDNI HALA

Diktatofi, vrazi, zradci. Witold Szabtowski
Polsky reportér podepisuje svou novinku Jak nakr-
mit diktatora (2021), ocenénou prestizni Gourmand
World Cookbook Award, ale také dalSi preklady do
cestiny: Vrah z mésta merunék. Pribéhy z Turecka
(2016) nebo Spravedlivi zradci. Sousedé z Volyné
(2010).
[ Instytut Ksiazki, Polsky institut v Praze

S103 - CENTRAL HALL
Dictators, Killers, Traitors. Witold Szablowski
The Polish reporter will be signing his new book Dic-
tators’ Chef (2021), winner of the prestigious Gour-
mand World Cookbook Award, as well as his other
books translated into Czech: The Assassin from Apri-
cot City: Stories from Turkey (2016) or The Just Trai-
tors: The Volyn Neighbours (2010).

14.00
Pfibéh budoucnosti: Tomasz Rozek
a Vaclav Cilek

Jakeé vize budoucnosti pfinasi véda? Kam lidstvo po-
souvaji nové objevy? A jak o tom v§em srozumitelné
diskutovat? Setkani dvou védcu, ktefi se pokouseji

FANTASY & SCI-FI - PRAVE KRIDLO

<eu

miluvit ,lidskou fe¢i“, se kona u prilezitosti 100. vy-
ro€i narozeni Stanistawa Lema.
Tlumoceno: ¢estina, polstina
[ Instytut Ksiazki, Polsky institut v Praze

FANTASY & SCI-FI - RIGHT WING
The story of future: Tomasz Rozek a Vaclav Cilek
What visions of the future does science bring?
Where are new discoveries moving humanity? And
how to discuss it all clearly? A meeting of two sci-
entists trying to use “human language” is held on
the occasion of the 100th anniversary of the birth
of Stanistaw Lem.
Interpreted: Czech, Polish

1110 - LEVE KRIDLO

Witold Szablowski - autogramiada

Jaky byl jideIni¢ek nejhorSich diktatort 20. stolett,
kdyZ rozhodovali o osudu svych zemi? Jaka byla nej-
¢i Saddama Husajna? To se dozvite v Zivotnich pribé-
zich jejich osobnich kucharu.

[ Nakladatelstvi Dokoran

15.00

$103 - STREDNI HALA

Tomasz Rozek s vesmirnym prekvapenim
Star Wars i fotky NASA: Kosmos (Jakost 2010) je
jedine¢na kniha, v niz se dozvite o tajemstvi cernych
dér, tvaru vesmiru, vzniku hvézd, planet a Zivota na
Zemi. Jeji autor Tomasz Rozek je fyzik a vénuje se
popularizaci vedy.
Tlumoceno: ¢estina, polstina
[ Instytut Ksiazki, Polsky institut v Praze

S103 - CENTRAL HALL
Tomasz Rozek and his Cosmic Surprise
Star Wars and NASA photographs: the book Cosmos
(published in Czech by Jakost, 2010) is a unique
source of information on the mystery of the black
holes, the shape of the universe, the origin of stars,
planets and life on Earth. Its author Tomasz Rozek is
a physicist and popular-science writer.
Interpreted: Czech, Polish

17.00
Bezcitné déjiny: Martyna Bunda

a Karin Lednicka

KasSuby a Slezsko: dva regiony, které historie mno-
hokrat prevélcovala. Z pohledu Zen se na né divaji
Martyna Bunda ve svych knihach Bezcitnost a Modra
kotka a Karin Lednickd v roméanové kronice Sikmy
kostel. Moderuje prekladatelka Barbora Kolouchova.
Tlumoceno: ¢estina, polstina

[ Instytut Ksiazki, Polsky institut v Praze

LITERARNI SALON - PRAVE KRIDLO (BALKON VLEVO)

97

POLSKO



POLSKO

G FRANCIE @ MUJ DOMOV JE V JAZYCE Q POLSKO O HLAS SVOBODY - BELORUSKO

17.00

LITERARY SALON - RIGHT WING (BALCONY, LEFT)
Heartless History: Martyna Bunda & Karin
Lednicka

Kashubia and Silesia — two regions repeatedly sub-
jected to turmoil by history. A woman’s perspec-
tive of them is offered in Martyna Bunda’s books
Nieczutos¢ and Kot niebieski, and Karen Lednicka’s
novel chronicle Sikmy kostel. Moderated by transla-
tor Barbora Kolouchova.

Interpreted: Czech, Polish

18.00

$103 - STREDNI HALA

Slezsko a Kasuby. Karin Lednicka
a Martyna Bunda
Polska prozaicka a reportérka Martyna Bunda po-
depisuje svUj romanovy debut Bezcitnost i Cerstvou
novinku Modra kocka v prekladu Barbory Koloucho-
V€, Karin Lednicka oba dily bestsellerového romanu
Sikmy kostel.
[ Instytut Ksiazki, Polsky institut v Praze

S103 - CENTRAL HALL
Silesia & Kashubia. Karin Lednicka
& Martyna Bunda
Polish prose-writer and journalist Martyna Bunda will
be signing her debut novel Nieczutos¢ and her latest
book translated into Czech by Barbora Kolouchova
Kot niebieski. Karin Lednickéa will be signing both vol-
umes of her bestselling novel Sikmy kostel.

GAUC VE STROMOVCE - WSTAVISTE HOLESOVICE

Punk, klezmer a literatura: koncert polské
kapely Hanba!
Banda Zivelnych muzikantd s tubou, banjem, akorde-
onem a bubny vas pfesvédci o tom, Ze punk vznikl ve
tficatych letech na dvorcich polskych mést. Harba!
k nému prfidava trochu klezmeru a ska, do jejichz
rytmu zaznivaji texty mezivalec¢nych basnikd a nové
také prozaika a novinafe Ziemowita Szczereka. Ha-
nba! je skvéla kapela, ktera si pohrava s hudebné-
-literarni fikei, a uZ ma i v Cesku radu vérnych fanous-
ki — hrala nékolikrat v Praze, na Colours of Ostrava
nebo v Brné a Tabore. Tahle Ctvefice vas roztancuje,
i kdybyste nechtéli!
[ Polsky institut v Praze

OPEN AIR THEATRE - PRAGUE EXHIBITION GROUNDS
Punk, Klezmer & Literature: Concert by
the Polish Band Hanba!
A group of lively musicians with tuba, banjo, accor-
dion and percussions will make you feel like punk
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was born in the thirties in the courtyards of Polish
cities. Hanba! combines the genre with just the right
amount of klezmer and ska, whose rhythms carry the
lyrics of interwar poets and the prose-writer and jour-
nalist Ziemowit Szczerek. Hanbal! is a cool band that
plays around with fiction rooted in music & literature
and has already gathered considerable following in
the Czech Republic, having performed several times
in Prague, Brno, Tabor and at the Colours of Ostra-
va festival. These four musician are guaranteed to
make you dance.

26. 9.

11.00

PAVILON ROSTEME S KNIHOU
PROSTOR PRED PRUMYSLOVYM PALACEM

nedéle

Pojd'te s nami do pohadky! Hravy

workshop s Maciejem Szymanowiczem

Mate oblibenou pohadkovou postavu? Co myslite, Zze
déla Karkulka v zimé? A znate Mnamosaura? Zve-
me na dilnu s grafikem, ilustratorem a divadelnikem
Maciejem Szymanowiczem a jeho Rokem v pohadce
(Host 2020). Pro déti od 4 do 8 let.

[ Instytut Ksiazki, Polsky institut v Praze

15.00

LITERARNI SAL - TERASA NAD FONTANOU

Nekorunovany polsky kral. Rafat Latka
a Jaroslav Sebek
Kardinal Stefan Wyszyriski svedl s komunistickym
rezimem boj ,0 duSi polské spolecnosti“. Klicovou
postavu nejnovéjsich polskych dé&jin predstavi Rafat
tatka, autor biografie Wyszyriského (Karmelitdnské
nakladatelstvi, 2021). Do ¢eskoslovenskych souvis-
losti ji zasadi historik Jaroslav Sebek.
Tlumoceno: Cestina, polstina
[ Instytut Ksiazki, Polsky institut v Praze

LITERARY THEATRE - TERRACE ABOVE FONTAIN
Poland’s Uncrowned King. Rafat Latka
& Jaroslav Sebek
Cardinal Stefan Wyszyriski has fought with the com-
munist regime for the “soul of the Polish society”.
The key figure of Poland’s most recent history will
be introduced by Rafat Latka, author of Wyszynski’s
biography (Karmelitdnské nakladatelstvi, 2021).
Historian Jaroslav Sebek will help set it within the
context of the then Czechoslovakia.
Interpreted: Czech, Polish



